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FOREWORD AND THANKS 
 

The pictures of gravestones in this book have been put together from pictures of the fragments, recovered 

since the 1980s by the municipality of Kutno, and specifically the former directors of the Regional Museum of 

Kutno, the late Mr. Andrzej Urbaniak and Mr. Paweğ Szymczak. Seven hundred fragments were recovered in the 

surroundings walls and pavement, during years of tireless work. The fragments have been cleaned, numbered, 

photographed and stored in a storage room in Kutno, awaiting a proper moment. 

That moment came, in mid-2008, when a new group of descendants of Jews from Kutno was formed. Using 

computer-scanned pictures of the fragments, it was possible to put together nearly half of them into 159 more or 

less complete gravestones (matzevot). Among these, only a small part displayed a family name, as was usual on 

matzevot of that time (family names were enforced on Polish Jews at the beginning of the 19th century). For the 

most part, they displayed only the name of the deceased, that of his or her father, and the date of death. Comparing 

the matzeva data with that of our genealogical database, it was possible to recover some of the missing information 

and especially the family names. This data was added in this book. 

The 'new' cemetery in Kutno was created in 1793. It existed for 150 years before it was totally destroyed, 

during World War II. The Nazis sought to eradicate all signs of Jewish existence in Poland ï 1000 years of History 

and culture ï and so, every piece recovered makes their defeat even more bitter. While the names of the smaller 

Nazi criminals have been forgotten a few years after their death, the names of our ancestors remain, thanks to the 

work of some enlightened people in Poland and to the vitality of Jewish passion for genealogy. 

The result is this book, and an ambitious project to restore the cemetery and return the matzevot within its 

walls. This restoration will hopefully happen in the next years, with a lot of goodwill and generosity. 

This book was made possible thanks to the work of Mrs Thia Persoff, who strained her eyes for weeks on 

barely readable matzevot and translated the Hebrew text into English, and to that of Mrs. Elynn Cohen who created 

the logo of our group ï inspired from a 200-year-old stamp of the Jewish community in Kutno ï and the cover 

illustration. 

Deep thanks are also owed to Mr. Zbigniew Wdowiak, vice-president of the municipality of Kutno, and to 

Mrs. Katarzyna ErwiŒska of the Regional Museum, for their support and their dedication to the revival of Jewish 

culture in Poland as well as the authorization to use the pictures of the pieces of matzevot used in this book. 

 
Netanya, Israel, March 2022. 

 
Yosef Kutner 

 

 
Jewish Kutno Group 

 





LIST OF GRAVESTONES 
 

1 ï Miryam Ryvka, daughter of Chaim Yehuda, 23 January 1909 

2 ï Ester (ZAURBACH?), daughter of Yeshayahu (GUTMAN?) 

3 ï Sara, daughter of Moshe HaKohen, 3 March 1887 

4 ï Chaim Yosef MARKUS, son of Moshe, 10 November 1917 

5 ï Priwe TRUNK, daughter of Chaim NAUMBURG, wife of Gaon Israel Yehoshua, 23 October 1899 

6 ï Yaakov MOSZKOWICZ, son of Mordechai HaLevi 

7 ï Baruch Shlomo BOK, son of Abraham Yitzhak, 29 December 1915 

8 ï Mrs HERSZKOWICZ 

9 ï Ester OSOSKA, 20 October 1904 

10 ï Pinchas Baruch WORCEL, son of Ben Zion, 30 July 1909 

11 ï Moshe, son of Eliezer, 1905-1906 

12 ï Sheina, daughter of Shraga, 6 June 1907 

13 ï Shmuel Shlomo, son of Moshe (HaLevi) 

14 ï Moshe Aharon, son of Yitzhak, 29 April 1903 

15 ï Chaya Dvora, daughter of Pinchas Zelig, 18 May 1901 

16 ï Mordechai, son of Moshe Aharon, 29 May 1901 

17 ï Eliezer MANES, son of Menachem, 14 May 1885 

18 ï Sheindel 

19 ï Gitel ARONOWICZ, daughter of Israel, 17 November 1913 

20 ï Aharon, son of Yosef, 12 April 1899 

21 ï Ahuva (Liba?) FRENKIEL?, daughter of Matityahu GOLDMAN, spouse of Matys Hersh, 8 August 1909 

22 ï Pinchas Ze'ev Kibel?, son of Yehuda, 15 September 1894 

23 ï Bracha, daughter of Yehoshua Ayzik, 27 May 1870 

24 ï Menachem Yehuda FALC, son of Naftali Zvi, 8 April 1916 

25 ï ?, son of Jakob HaLevi, 12/1917 or 01/1918 

26 ï Sara, daughter of Moshe Dov HaKohen, 30 June 1904 

27 ï Eliezer KLINGBEIL, son of Chaim, 14 May 1892 

28 ï Anshel BIBERGAL, son of Zvi Leib, 5 July 1916 

29 ï Israel, son of Eli HaKohen, 18 March 1896 

30 ï Ch ana KRENIK, daughter of Akiva 

31 ï Israel Meir, son of Abraham, 14 March 1890 

32 ï Yehuda, son of Moshe, 18 November 1912 

33 ï (no name, man) 

34 ï Baruch Yitzhak ROZENCWEIG, son of Efraim, 19 November 1887 

35 ï Gershon, son of Yaakov, 5 September 1896 

36 ï Sara, daughter of Abraham, 25 January 1912 

37 ï Nesha, daughter of Shimon 

38 ï Yehuda, son of Yaakov, 26 December 1910 

39 ï Tauba Keila (BROD?), daughter of Moshe (MAUER?), 28 January 1871 

40 ï Beila, daughter of Moshe, 13 March 1886 

41 ï Sheindel DOMENKOWICZ, daughter of Mendel Yitzhak, wife of Yeremyahu, 26 May 1917 

42 ï K? Leah, daughter of Yaakov, 14 August 1855 

43 ï Elimelech PRYNC, son of Yaakov, 18 May 1917 

44 ï Royza, daughter of Jakob TODRYSIAK, 7 January 1919 

45 ï Gitel Leah LIPSKI, daughter of Shlomo 19 April 1894 

46 ï Beila, daughter of Abraham, 16 October 1917 

47 ï Yitzhak, son of Shmuel, 21 October 1891 

48 ï Gitel, daughter of Matityahu, wife of Shlomo SZULC, 2 August 1905 

49 ï Yehuda Meir LIPSKI, son of Shlomo, 20 July 1898 

50 ï Gitel Leah, daughter of Idel HaKohen, wife of Abraham PRASZKER, 8 April 1924 

51 ï Abraham Yitzhak PANKIER, son of Shmuel, 20 May 1901 

52 ï Chava, daughter of Yaakov, 14 March 1886 

53 ï Ryvka Miryam, daughter of Akiva, 4 March 1907 

54 ï Beila, daughter of Shimon, 19 August 1904 



55 ï Baruch Shlomo? (KAC?), son of Yehuda HaKohen, spouse of Dvora Brana BIELAWSKI, 11 January 1892 

56 ï (no name) 

57 ï Freidel, daughter of Moshe Mordechai, 13 September 1885 

58 ï Tova Ester 

59 ï Ester Chai BIGELAJZEN, daughter of Shmuel Aharon, 12 June 1917 

60 ï Freida Necha JOZEFOWICZ, daughter of Michael Ze'ev JAKUBOWICZ, 29 April 1918 

61 ï Keila Elka, daughter of (Shlomo?) David (ASZ?), 8 April 1909 

62 ï Dvora Malka, daughter of Israel Chaim, 8 December 1910 

63 ï Chaim Baruch, son of Efraim Meir, 1 September 1908 

64 ï Hinda Ryvka, daughter of Shmay HaKohen, 16 April 1910 

65 ï Yehoshua Ze'ev LIDAUER, son of Israel, 27 March 1909 

66 ï Golda Leah BRZEZINSKI, daughter of Yosef Shlomo, 15 June 1915 

67 ï Yitzhak Yehuda, son of Abraham, 15 January 1912 

68 ï (no name, woman) 

69 ï Eliakum Getzel HOROWICZ, son of Moshe HaLevi, 26 November 1913 

70 ï Dvora, daughter of Zvi 

71 ï Yehuda, son of Ozer HaKohen, 2 September 1914 

72 ï Moshe David, son of Gabriel, 6 March 1894 

73 ï Yitzhak Yaakov, son of Abraham, 1 February 1895 

74 ï Sara Yuta, daughter of Eli, 3 December 1905 

75 ï Ayzik CWANG, son of Chaim, spouse of Rachel ZYMER, 29 August 1896 

76 ï Yeshayahu Ze'ev, son of Yosef Yaakov, 5 February 1908 

77 ï Chaya Malka, daughter of Efraim Fishel Cohen Tzedek, 8 November 1848 

78 ï Natan, son of Yeshayahu, 30 August 1873 

79 ï Aharon Yaakov, son of Benjamin, 29 April 1895 

80 ï Avigdor WIGDOROWICZ, son of Moshe HaKohen, spouse of Gitel Leah ZAURBACH, 17 November 

1912 

81 ï Gitel Leah NOSAL, daughter of Moshe Aharon 12 November 1915 

82 ï Eliezer KOLSKI, son of Berek, spouse of Tana LAJZEROWICZ, 22 February 1913 

83 ï Freida, daughter of Abraham, 28 June 1865 

84 ï Chanyna Zelig, son of Hillel, 24 December 1868 

85 ï Chaya Roza, daughter of Yitzhak Ayzik, 8 June 1882 

86 ï ?, spouse of Abraham KOLSKI, 19 July 1894 

87 ï Shlomo, son of Yitzhak Ayzik, 26 July 1921 

88 ï Tova Sara SOSNOWSKI, daughter of Abraham HaKohen, 10 May 1915 

89 ï Shlomo, son of Eliakum Eliezer 

90 ï Asher, son of Mordechai HaLevi, 10 November 1902 

91 ï Moshe Chaim LICHTENSZTAJN, son of David, 11 May 1915 

92 ï (no name, woman) 

93 ï Zvi Hirsh KOZAK, son of Michael, spouse of Mindel KINCLER 19 December 1900 

94 ï Moshe, son of Yechezkel HaLevi, 17 August 1879 

95 ï Rachel Leah, daughter of Yitzhak KRAUER, 31 July 1873 

96 ï ?, HaKohen 

97 ï Yosef 

98 ï Henich, son of Shmuel Ze'ev, 20 September 1901 

99 ï Eliezer TORONCZYK 

100 ï Feiga SZWARC, wife of Aharon David, 20 May 1936 

101 ï Dyna ASZ, daughter of Efraim SOCHACZOWER, 2 November 1930 

102 ï Zvi, son of Moshe, 12 December 1877 

103 ï Abraham, son of Yitzhak, 17 July 1910 

104 ï Mirel, daughter of Yaakov, 19 April 1869 

105 ï Moshe, son of Shlomo, 24 April 1886 

106 ï Gela, daughter of David, 23 August 1852 

107 ï Ite Bracha FRENKEL, 1937 

108 ï Ester Sheina WINER 

109 ï Ester, daughter of Yehuda Leib, 3 July 1873 



110 ï Rechel Raca BRYL, daughter of Chaim BRYL, 5 January 1912 

111 ï Chana Liba ARBUS, daughter of Asher Anchel 

112 ï Eliezer 

113 ï Roza, daughter of Shimon, 29 June 1841 

114 ï Aharon, son of Michael, 30 November 1870 

115 ï Sara Rachel, daughter of Abraham Zvi, 8 May 1876 

116 ï Yosef Zvi, son of Abraham Yoel, 13 July 1924 

117 ï (no name), January or February 1916 

118 ï Golda 

119 ï Sara JAKUBOWICZ 

120 ï (no name) 

121 ï Gitel Reizel FUKS 

122 ï (no name, woman) 

123 ï Ester, daughter of Yaakov, 2 June 1902 

124 ï Chava Rojza ROZENBERG, daughter of Yaakov, 3 January 1923 

125 ï Nasha PASTERNAK, daughter of Ber Leib, 23 August 1928 

126 ï Adel WITKOWSKI, daughter of Mendel, 27 August 1923 

127 ï Beila BLAWAT, daughter of Reuven, 18 May 1911 

128 ï Bina JAKOBOWICZ 

129 ï Zvi Matityahu FRENKIEL, son of Shlomo, spouse of Liba GOLDMAN, 24 December 1926 

130 ï Yechiel Mabel GANSZER, son of Yehuda Leib, 28 March 1919 

131 ï (no name) 

132 ï ?, 18 January 1893 

133 ï Abraham Yitzhak GRINBAUM, son of Yehuda Leibush and Gitel Leah 

134 ï Tzipora Sime KORN, daughter of Yitzhak Meir PEREC, 5 March 1932 

135 ï Tane KOLSKI, daughter of Asher LAJZEROWICZ, wife of Leizer KOLSKI, 13 June 1918 

136 ï Tauba Sara BUGALSKI 

137 ï Chaya Leah RAK 

138 ï Leah, daughter of Shimon 

139 ï Yehoshua KRENIK, son of Yitzhak Yaakov, spouse of Perla WARSZAWSKI 

140 ï Ryvka, daughter of Shmuel, June or July 1928 

141 ï Pesa SZTARK 

142 ï (no name) 

143 ï Tzipora Perel, daughter of Abraham Aba HaLevi 

144 ï Liba FRENKIEL, daughter of Matityahu GOLDMAN, wife of Matys Hirsh, 20 May 1901 

145 ï Moshe Yaakov LAMANIC/LAMOWICZ, son of David Yehuda, 16 January 1896 

146 ï Foygel LUKS, daughter of Hersh GRDUK, wife of David Shlomo, 25 December 1906 

147 ï (no name, woman) 

148 ï Sheina EIDELMAN 

149 ï ? EISMANOWICZ, 18 December 1928 

150 ï Dora Glika, daughter of Moshe Zvi 

151 ï Sara Leah JACHIMOWICZ 

152 ï ?, daughter of Yitzhak Pinchas KAUBEC 

153 ï Elimelech HIRSZBAJN 

154 ï Abraham Yitzhak ZYSLING 

155 ï Liba TORONCZYK 

156 ï Rachel, daughter of Menachem 

157 ï ?, 1921 or 1922 

158 ï (no name, woman) 

159 ï ? FISZER 





 ˸ ˣ˟˴ˬ ˸ˬ˧˷˶ 
 

 ï 1 ˦ ˯'˶˸ ˦˟˷ ˥"˶ ,ˢˡˣˢ˧ ˫˧˧˥ ˸˟ ˢ˵˟˧˶ ˫˧˶ˬ 
 ï 2 (?˭˞ˬ˦ˣˠ) ˣˢ˧˰˷˧ ˸˟ (?˨˞˟˶ˣ˞ˤ) ˶˸˯˞ 
 ï 3 ʕ ˬ'˶˸ ˭ˣ˷˞˶ ˶ˡ˞ 'ˤ ,˭ˢ˩ˢ ˢ˷ˬ ˸˟ ˢ˶˷ 
 ï 4 ˥ ˰'˶˸ ˭ˣˣ˷˥ ˢ'˩ ,ˢ˷ˬ ˭˟ ˯ˣ˵˶ˬ ˱˯ˣ˧ ˫˧˧˥ 
 ï 5 ˯ '˶˸ ˭ˣ˷˥ ˦'ˣ ,˰˷ˣˢ˧ ˪˞˶˷˧ ˸˷˞ ,ˠ˶ˣ˟ˬˣ˞ˮ ˫˧˧˥ ˸˟ ˵ˮˣ˶˦ ˞ˣˣ˧˶˲ 
 ï 6 ˧ ˣ˪ˢ ˧˩ˡ˶ˬ ˭˟ ˳˧ˣˣ˞˵˷˞ˬ ˟˵˰˧ 
 ï 7 x ˰'˶˸ ˸˟˦ ˟'˩ ,˵˥˴˧ ˫ˢ˶˟˞ ˭˟ ˵˞˟ ˢˬ˪˷ ˨ˣ˶˟ 
 ï 8 ˷ ˦˧ˣˣ˞˵˷˶˰ˢ 
 ï 9 ˶˸˯˞ s ˯'˶˸ ˭ˣ˷˥˶ˬ ˞'˧ ,˞˵˯˞˯˞ 

 ï 10 ˦ ˯'˶˸ ˟˞ ˟'˧ ,˭ˣ˧˴ ˭˟ ˭˟ ˪˰˴˶˞ˣˣ ˨ˣ˶˟ ˯˥ˮ˲ 
 ï 11 x ˯'˶˸ ,˶ˤ˰˧˪˞ ˭˟ ˢ˷ˬ 
 ï 12 ʕ ˯'˶˸ ˭ˣ˧˯ ˡ'˩ ,˞ˠ˶˷ ˸˟ ˞ˮ˧˧˷ 
 ï 13 ˪ 'ˠ˯ ˢ˷ˬ ˶'˟ ˭˟ ˢˬ˪˷ ˪˞ˣˬ˷ 
 ï 14 ɣ ˯'ˣ˸ ˶˧˧˞ '˟ ,˵˥˴˧ ˭˟ ˭ˣ˶ˢ˞ ˢ˷ˬ 
 ï 15 ˞ ˯'˶˸ ˭ˣ˧˯ ˥'˶ ,ˠ˧˪˰ˤ ˯˥ˮ˲ ˸˟ ˢ˶ˣ˟ˡ ˢ˧˥ 
 ï 16 ˞ ˯'˶˸ ˭ˣ˧˯ ˞'˧ ,˭ˣ˶ˢ˞ ˢ˷ˬ ˭˟ ˧˩ˡ˶ˬ 
 ï 17ˢˬ'˶˸ ˭ˣ˧˯ ˥'˶ ,˫˥ˮˬ ˭˟ ˯˰ˮ˞ˬ ˶ˤ˰˧˪˞ 
 ï 18 ˪ ˡˮ˧˧˷ 
 ï 19 l ˰'˶˸ ˭ˣ˷˥˶ˬ ˤ'˧ ,˪˞˶˷˧ ˸˟ ˳˧ˣˣ˞ˮ˞˶˞ ˪˦˧ˠ 
 ï 20 ˦ ˮ'˶˸ ˶˧˧˞ '˟ ,˱˯ˣ˧ ˭˟ ˭ˣ˶ˢ˞ 
 ï 21ˢ˟ˣˢ˞) ˢ˟˧˪(?  ˪ ˰˧˵ˮ˰˶˲ ? ,˭˞ˬˡ˪˞ˠ ˣˢ˧˦˦ˬ ˸˟ ˷˧˞˸ ˣˢ˧˸˸ˬ  ˷ ˶˰ˢ,? ˞'˩  ˦ ˯'˶˸ ˟˞ ˫˥ˮˬ 
 ï 22 ˟ ˞ˤ ˯˥ˮ˲ ˪˰˟˧˵?  l ˮ'˶˸ ˪ˣ˪˞ ˡ'˧ ,ˢˡˣˢ˧ ˭˟ 
 ï 23 ˪ '˶˸ ˶˧˧˞ ˣ'˩ ,˵ˤ˧˧˞ ˰˷ˣˢ˧ ˸˟ ˢ˩˶˟ 
 ï 24 ˷ '˶˸ ˸ˮ˷ ˭˯˧ˮ 'ˢ ,˧˟˴ ˧˪˸˲ˮ ˭˟ ˳˪˞˲ ˞ˡˣˢ˧ ˫˥ˮˬ 

 ? ï 25 ˥ ˰'˶˸ ˸˟˦ ,˧ˣ˪ˢ ˟˵˰˧ ˭˟ 
26 ï  l ˯'˶˸ ˤˣˬ˸ ˤ'˧ ,˭ˢ˩ˢ ˟ˡ ˢ˷ˬ ˸˟ ˢ˶˷ 
27 ï  ˪ ˧˧˟ˠˮ˧˪˵ ˶ˤ˰˧˪˞  ˟ ˮ'˶˸ ˶˧˧˞ ˤ'˧ ˦"˷ ,˫˧˧˥ ˭˟ 
28 ï  x ˰'˶˸ ˤˣˬ˸ 'ˡ ,˪˞ˣ˶˰˟˧˟ ˟˧˪ ˧˟˴ ˭˟ ˪˷ˮ˞ 
29 ï   x ˮ'˶˸ ˭˯˧ˮ 'ˡ ,˭ˢ˩ˢ ˧˪˞ ˭˟ ˪˞˶˷˧ 
30 ï  s ˟˧˵˰ ˸˟ ˵˧ˮ˰˶˵ ˢˮˢ 
31 ï   ˭ '˶˸ ˶ˡ˞ ˟'˨ ,˫ˢ˶˟˞ ˭˟ ˶˧˞ˬ ˪˞˶˷˧ 
32 ï   ˮ ˰'˶˸ ˣ˧˪˯˩ '˥ ,ˢ˷ˬ ˭˟ ˢˡˣˢ˧ 
33 ï ,?)  ˧ ˞˷( 
34 ï ˢˬ'˶˸ ˣ˧˪˯˩ ôˠ ˦'˷ ,ˠ˧˧ˣˣ˴ˮ˰ˤ˞˶ ˫˧˶˲˞ ˭˟ ˵˥˴˧ ˨ˣ˶˟ 
35 ï   x ˮ'˶˸ ˪ˣ˪˞ ˤ'˨ ,˟˵˰˧ ˭˟ ˭ˣ˷˶ˠ 
36 ï  ˟ ˰'˶˸ 'ˮ˷ ˦˟˷ 'ˣ ,˫ˢ˶˟˞ ˸˟ ˢ˶˷ 
37 ï  ˭ ˣ˰ˬ˷ ˸˟ ˞˷˰ˮ 
38 ï   ˞ ˰'˶˸ ˢ˩ˣˮ˥ˡ '˞ ,˟˵˰˧ ˭˟ ˞ˡˣˢ˧ 
39 ï  ˞ ˪'ˣ˸ ˦˟˷ 'ˣ ˵'˷ ,(?˶˰ˣˣ˞ˬ) ˢ˷ˬ ˸˟ (?˦ˡ˞˶˟) ˞˪˧˧˵ ˞˟˧ˣ˦ 
40 ï  ˞ ˪˧˧˟  x ˬ'˶˸ ˧ˮ˷ ˶ˡ˞ 'ˣ ˵'˷ ,ˢ˷ˬ ˸˟ 
41 ï  ʕ ˰'˶˸ ˭ˣ˧˯ '˥ ,˷˦˧ˣˣ˞˵ˮ˰ˬ˞ˡ ˧ˢ˧ˡ˧ '˶ ˸˷˞ ,˵˥˴˧ ˪ˡˮ˰ˬ '˶ ˸˟ ˪ˡˮ˧˧˷ 
42 ï   x ˦'˶˸ ˪ˣ˪˞ ˥'˶ ,˟˵˞˧ ˸˟ ˢ˞˪ ?˵ 
43 ï  ʕ ˰'˶˸ ˶˧˧˞ ˣ'˩ ,˳ˮ˧˶˲ ˟˵˰˧ ˭˟ ˨˪ˬ˧˪˞ 
44 ï  ˦ ˰'˶˸ ˦˟˷ 'ˣ ,˵˞˷˧˶ˡ˞˦ ˟˵˰˧ ˸˟ ˞ˤ˧ˣ˶ 
45 ï    ,˧˵˯˲˧˪ ˢˬ˪˷ ˸˟ ˢ˞˪ ˪˦˧ˠ l ˮô˶˸ ˭˯˧ˮ ˠ'˧ 

 46ï  ˥ ˰'˶˸ ˭ˣˣ˷˥ ˥'˶ ,˫ˢ˶˟˞ ˸˟ ˢ˪˧˟ 
47 ï   ˟ ˮ'˶˸ ˯ˣˬˢˣ˥ˡ 'ˡ ,˪˞ˣˬ˷ ˭˟ ˵˥˴˧ 
48 ï   s ˯'˶˸ ˟˞ ˫˥ˮˬ ˥'˶ ,˳˦˪ˣ˷ ˢˬ˪˷ ˸˷˞ ,ˣˢ˧˸˸ˬ ˸˟ ˪˦˧ˠ 
49 ï   ˥ ˮ'˶˸ ˟˞ ˥'˶ ,ˢˬ˪˷ ˭˟ ˧˵˯˲˧˪ ˶˧˞ˬ ˞ˡˣˢ˧ 
50 ï   ˶ ˲'˶˸ ˭˯˧ˮ 'ˡ ,˶˰˵˷˞˶˲ ˫ˢ˶˟˞ ˸˷˞ ,˭ˢ˩ˢ ˪˰ˡ˧ ˸˟ ˢ˞˪ ˪˦˧ˠ 
51 ï ˟˞ ˞ ˯'˶˸ ˭ˣ˧˯ '˟ ,˪˞ˣˬ˷ ˭˟ ˶˰˧˵ˮ˞˲ ˵˥˴˧ ˫ˢ˶ 
52 ï  x ˬ'˶˸ ˧ˮ˷ ˶ˡ˞ 'ˤ ,˟˵˞˧ ˸˟ ˢˣ˥ 
53 ï  ʕ ˯'˶˸ ˶ˡ˞ ˥ô˧ ,˞˟˧˵˰ ˸˟ ˫˧˶ˬ ˢ˵˟˶ 
54 ï  l ˯'˶˸ ˪ˣ˪˞ '˥ ,˭ˣ˰ˬ˷ ˸˟ ˞˪˧˧˟ 



55 ï ,˭ˢ˩ˢ ˞ˡˣˢ˧ ˭˟ (?˳˩) ?ˢˬ˪˷ ˨ˣ˶˟  ˧˵˯˟˞˪˰˧˟ ˢˮ˞˶˟ ˢ˶ˣ˟ˡ ˪˰˟, ˟ˮ'˶˸ ˸˟˦ ˞'˧ 
56 ï(?)  
57 ï  ˪ ˡ˧˧˶˲  ˧ ˬ'˶˸ ˧˶˷˸ 'ˡ ,˧˩ˡ˶ˬ ˢ˷ˬ ˸˟ 
58 ï  ˶ ˸˯˞ ˢ˟ˤ˸ 
59 ï ˤ˰'˶˸ ˭ˣ˧˯ ˟'˩ ,˭ˣ˶ˢ˞ ˪˞ˣˬ˷ ˸˟ ˭˰ˤ˧˧˞˪˰ˠ˧˟ ˧˥ ˶˸˯˞ 
60 ï  ˥ ˰'˶˸ ˶˧˧˞ ˤ'˧ ,˟˞ˤ ˪˩˧ˬ ˸˟ ˞˩˰ˮ ˞ˡ˧˶˲ 
61 ï   ˦ ˯'˶˸ ˥˯˲ ˢ"˥ˡ '˟ ,ˡˣˡ ?ˢˬ˪˷ ˸˟ ?˷˞ ˞˵˪˰ ˞˪˧˧˵ 
62 ï   ˞ ˰'˶˸ ˣ˧˪˯˩ 'ˤ ,˫˧˧˥ ˪˞˶˷˧ ˸˟ ˢ˩˪ˬ ˢ˶ˣ˟ˡ 
63 ï  ˨ ˣ˶˟ ˫˧˧˥  ˥ ˯'˶˸ ˪ˣ˪˞ 'ˢ ,˶˧˞ˬ ˫˧˶˲˞ ˭˟ 
64 ï  ˰ '˶˸ ˭˯˧ˮ 'ˤ ,˭ˢ˩ˢ ˧˰ˬ˷ ˸˟ ˢ˵˟˶ ˢˡˮ˧ˢ 
65 ï   ˦ ˯'˶˸ ˭˯˧ˮ 'ˢ ,˶˰˞ˡ˧˪ ˪˞˶˷˧ ˭˟ ˟˞ˤ ˰ˣ˷ˣˢ˧ 
66 ï   s ˰'˶˸ ˤˣˬ˸ 'ˠ ,ˢˬ˪˷ ˱˯ˣ˧ ˸˟ ˞˵˯ˮ˧ˤ˰ˤ˶˟ ˢ˞˪ ˞ˡ˪˞ˠ 
67 ï   ˟ ˰'˶˸ ˸˟˦ ˢ'˩ ,˫ˢ˶˟˞ ˭˟ ˢˡˣˢ˧ ˵˥˴˧ 
68 ï ,?)  ˷˞˧ˢ( 
69 ï ˳˧ˣˣ˶ˣˢ ˪˴˰ˠ ˫ˣ˵˧˪˞ ˡ˰'˶˸ ˭ˣ˷˥˶ˬ ˣ'˩ ,˧ˣ˪ˢ ˢ˷ˬ ˭˟ 
70 ï   ˧ ˟˴ ˸˟ ˢ˶ˣ˟ˡ 
71 ï   l ˰'˶˸ ˪ˣ˪˞ ˞'˧ ,˶ˤˣ˰ ˭˟ ˢˡˣˢ˧ 
72 ï  l ˮ'˶˸ ˧ˮ˷ ˶ˡ˞ ˥'˨ ,˪˞˧˶˟ˠ ˭˟ ˡˣˡ ˢ˷ˬ 
73 ï  ˢˮ'˶˸ ˦˟˷ 'ˤ ,˫ˢ˶˟˞ ˭˟ ˟˵˰˧ ˵˥˴˧ 
74 ï  x ˯'˶˸ ˣ˧˪˯˩ 'ˢ ,˧˪˞ ˸˟ ˞˦ˣ˧ ˢ˶˷ 
75 ï  x ˮ'˶˸ ˪ˣ˪˞ '˨ ,˶˰ˬ˧ˤ ˪˥˶ ˪˰˟ ,˫˧˧˥ ˭˟ ˠˮ˞ˣˣ˴ ˵˧˴˧˞ 
76 ï   ˥ ˯'˶˸ '˟ ˶ˡ˞ 'ˠ ,˟˵˰˧ ˱˯ˣ˧ ˭˟ ˟˞ˤ ˣˢ˧˰˷˧ 
77 ï  ˦ '˶˸ ˭ˣ˷˥˶ˬ ˟'˧ ,˪˷˧˲ ˫˧˶˲˞ ˸˟ ˢ˩˪ˬ ˧˥ 
78 ï  ɣ ˪"˶˸ ˪ˣ˪˞ 'ˤ ,ˣˢ˧˰˷˧ ˭˟ ˭˸ˮ 
79 ï ˢˮ'˶˸ ˶˧˧˞ 'ˢ ,˭˧ˬ˧ˮ˟ ˭˟ ˟˵˰˧ ˭ˣ˶ˢ˞ 
80 ï  ɣ ˰'˶˸ ˣ˧˪˯˩ 'ˤ ,˨˞˟˶˰˞ˤ ˢ˞˪ ˪˦˧ˠ ˪˰˟ ,ˢ˷ˬ ˭˟ ˳˧ˣˣ˞˶˞ˡˠ˧ˣˣ ˶ˣˡˠ˧˟˞ 
81 ï   ˢ˞˪ ˪˦˧ˠ x ˰'˶˸ ˣ˧˪˯˩ 'ˢ ,˭ˣ˶ˢ˞ ˢ˷ˬ ˸˟ ˪˰˯˞ˮ 
82 ï  ɣ ˰'˶˸ ˭ˣ˷˞˶ ˶ˡ˞ ˣ'˦ ,˳˧ˣˣ˞˶ˤ˧˧˪ ˢˮ˞˦ ˪˰˟ ,˶˰˟ˣˡ ˭˟ ˧˵˯˪˞˵ ˶ˤ˰˧˪˞ 
83 ï ˢ˩'˶˸ ˤˣˬ˸ 'ˡ ,˫ˢ˶˟˞ ˸˟ ˞ˡ˧˧˶˲ 
84 ï ˦˩'˶˸ ˸˟˦ '˧ ,˪˪˧ˢ ˭˟ ˠ˧˪˰ˤ ˢˮ˧ˮ˥ 
85 ï  ˟ ˬ'˶˸ ˭ˣ˧˯ ˞'˩ ,˵˧ˤ˧˧˞ ˵˥˴˧ ˸˟ ˢˤˣ˶ '˧˥ 
86 ï?  ˫ˢ˶˟˞ ˸˷˞ ˧˵˯˪˞˵˪˞ ˣ'˦ , l ˮ'˶˸ ˪ˣ 
78 ï  ˞ ˲'˶˸ ˤˣˬ˸ '˩ ,˵˧ˤ˧˧˞ ˵˥˴˧ ˭˟ ˢˬ˪˷ 
88 ï  s ˰'˶˸ ˶˧˧˞ ˣ'˩ ,˫ˢ˶˟˞ ˸˟ ˧˵˯ˣˣ˞ˮ˯˞˯ ˢ˶˷ ˞˟˞˦ 
89 ï ˶ˤ˰˧˪˞ ˫ˣ˵˧˪˞ ˭˟ ˢˬ˪˷ 
90 ï  ɣ ˯'˶˸ ˭ˣ˷˥ '˧ ,˧ˣ˪ˢ ˧˩ˡ˶ˬ ˭˟ ˶˷˞ 
91 ï  s ˰'˶˸ ˶˧˧˞ ˤ"˩ ,ˡˣˡ ˭˟ ˭˧˧˦˷ˮ˰˦˩˧˪ ˫˧˧˥ ˢ˷ˬ 
92 ï ,?)  ˧ ˞˷s( 
93 ï  ˞ ˯'˶˸ ˣ˧˪˯˩ ˤ'˨ ,˪˞˩˧ˬ ˭˟ ˷˶˧ˢ ˧˟˴ 
94 ï ˦˪'˶˸ ˟˞ ˫˥ˮˬ ˥'˨  ,˧ˣ˪ˢ ˪˞˵ˤ˥˧ ˭˟ ˢ˷ˬ 
95 ï  ɣ ˪'˶˸ ˟˞ 'ˤ ,˶˰ˣ˞˶˵ ˵˥˴˧ ˸˟ ˢ˞˪ ˪˥˶ 
96 ï?  ˭ˢ˩ˢ 
97 ï   ˱ ˯ˣ˧ 
98 ï  ˟ ˯'˶˸ ˧˶˷˸ 'ˤ ,˟˞ˤ ˪˞ˣˬ˷ ˭˟ ˨˧ˮ˰ˢ 
99 ï  ˵ ˧˷˦ˮ˞˶˞˦ ˶ˤ˰˧˪˞ 

100 ï  ˶˧˧˞ ˥'˩ ,ˡˣˡ ˭ˣ˶ˢ˞ ˸˷˞ ,˳˶˞ˣˣ˷ ˞ˠ˧˧˲ x ˴'˶˸ 
101 ï  ˞˴'˶˸ ˭ˣ˷˥ ˞'˧ ,˶˰ˣˣ˞˷˦˞˩˞˯ ˫˧˶˲˞ ˸˟ ˷˞ ˢˮ˧ˡ 
102 ï  ˥ ˪'˶˸ ˸˟˦ 'ˣ ,ˢ˷ˬ ˭˟ ˧˟˴ 
103 ï   ˰ '˶˸ ˤˣˬ˸ '˧ ,˵˥˴˧ ˭˟ ˫ˢ˶˟˞ 
104 ï ˦˩'˶˸ ˶˧˧˞ '˥ ,˟˵˰˧ ˸˟ ˢ˪˶˧ˬ 
105 ï  x ˬ'˶˸ ˥˯˲ ˬ'ˢˣ'˥ˡ 'ˡ ,ˢˬ˪˷ ˭˟ ˢ˷ˬ 
106 ï   ˟ ˧'˶˸ ˪ˣ˪˞ '˥ ,ˡˣˡ ˸˟ ˞˪˰ˠ 
107 ï   ˢ˩˶˟ ˰˦˧ ʕ ˴'˶˸ ,˪˰˵ˮ˰˶˲ 
108 ï   ˶ ˰ˮ˧ˣˣ ˞ˮ˧˧˷ ˶˸˯˞ 
109 ï   ɣ ˪'˶˸ ˤˣˬ˸ '˥ ,˟˧˪ ˞ˡˣˢ˧ ˸˟ ˶˸˯˞ 
110 ï  ˟ ˰'˶˸ ˸˟˦ ˤ'˦ ,˫˧˧˥ ˸˟ ˞˴˞˶ ˪˩˰˶ 



111 ï  ˪ ˷˦ˮ˞ ˶˷˞ ˸˟ ˯ˣ˟˶˞ ˞˟˧˪ ˢˮ˥ 
112 ï   ˶ ˤ˰˧˪˞ 
113 ï  ˞ '˶˸ ˤˣˬ˸ '˧ ,˭ˣ˰ˬ˷ ˸˟ ˢˤˣ˶ 
114 ï   ˞ ˪'˶˸ ˣ˧˪˯˩ ˣ'˨ ,˪˞˩˧ˬ ˭˟ ˭ˣ˶ˢ˞ 
115 ï ˶˟˞ ˸˟ ˪˥˶ ˢ˶˷ x ˪'˶˸ ˶˧˧˞ ˡ'˧ ,˧˟˴ ˫ˢ 
116 ï   l ˲'˶˸ ˤˣˬ˸ ˞'˧ ,˪˞ˣ˧ ˫ˢ˶˟˞ ˭˟ ˧˟˴ ˱˯ˣ˧ 
117 ï,?    x ˰'˶˸ ˦˟˷ 
118 ï   ˞ ˡ˪˞ˠ 
119 ï  ˷ ˦˧ˣˣ˞˟ˣ˵˞˧ ˢ˶˷ 
120 ï(?)  
121 ï   ˯ ˵ˣ˲ ˪ˤ˧˧˶ ˪˦˧ˠ 
122 ï ,?)  ˧ ˞˷s( 
123 ï   ˟ ˯'˶˸ ˶˧˧˞ ˣ'˩ ,˟˵˰˧ ˸˟ ˶˸˯˞ 
124 ï  ɣ ˲'˶˸ ˦˟˷ ˤ'˧ ,˟˵˰˧ ˸˟ ˞ˤ˧ˣ˶ ˢˣ˥ 
125 ï  ˞˷˞ˮ ˥ ˲'˶˸ ˪ˣ˪˞ 'ˤ ,˟˧˪ ˶˰˟ ˸˟ ˵˞ˮ˶˰˦˯˞˲ 
126 ï   ˲ '˶˸ ˪ˣ˪˞ ˣ'˦ ,˪˰ˡˮ˰ˬ ˸˟ ˧˵˯ˣˣ˞˵˦˧ˣˣ ˪˰ˡ˞ 
127 ï  ˞ ˰'˶˸ ˶˧˧˞ '˩ ,˭˟ˣ˞˶ ˸˟ ˦˞ˣˣ˞˪˟ ˢ˪˧˧˟ 
128 ï  ˷ ˦˧ˣ˞˟˞˵˞˧ ˢˮ˧˟ 
129 ï  ʕ ˲'˶˸ ˸˟˦ ˦'˧ ,˭ˬˡ˪ˣˠ ˢ˟˧˪ ˪˰˟ ,ˢˬ˪˷ ˭˟ ˪˰˧˵ˮ˰˶˲ ˣˢ˧˸˸ˬ ˧˟˴ 
130 ï  ˶˰˷ˮ˞ˠ ˪˟˞ˬ ˪˞˧˥˧  ˦˰'˶˸ '˟ ˶ˡ˞ ˣ'˩ ,˟˧˪ ˢˡˣˢ˧ ˭˟ 
131 ï(?)  
132 ï   ,? ɣ ˮ'˶˸ ˦˟˷ ˥'˶ 
133 ï   s ˞˪ ˪˧˶˲ˣ ˷ˣ˟˧˪ ˢˡˣˢ˧ ˭˟ ˵˥˴˧ ˫ˢ˶˟˞ 
134 ï  ˟ ˴'˶˸ ˶˧˧˞ ˤ'˩ ,˳˰˶˰˲ ˶˧˞ˬ ˵˥˴˧ ˸˟ ˭˶˞˵ ˰ˬ˧˯ ˢ˶ˣ˲˴ 
135 ï  ˥ ˰'˶˸ ˤˣˬ˸ 'ˠ ,˧˵˯˪ˣ˵ ˶ˤ˰˧˪˞ ˸˷˞ ,˳˧˟ˣ˶ˤ˧˧˪ ˶˷˞ ˸˟ ˧˵˯˪ˣ˵ ˰ˮ˞˦ 
136 ï  ˧ ˵˯˪˞ˠˣ˟ ˢ˶˷ ˢ˟˧ˣ˦ 
137 ï  ˵ ˞˶ ˢ˞˪ ˢ˧˥ 
138 ï   ˭ ˣ˰ˬ˷ ˸˟ ˢ˞˪ 
139 ï   ˟ ˵˰˧ ˵˥˴˧ ˭˟ ˵˧ˮ˰˶˵ ˰˷ˣˢ˧ 
140 ï  ˪ ˞ˣˬ˷ ˸˟ ˢ˵˟˶ 
141 ï  ˵ ˶˞˦˷ ˞˯˰˲ 
142 ï(?)  
143 ï  ˧ ˣ˪ˢ ˞˟˞ ˫ˢ˶˟˞ ˸˟ ˪˧˶˰˲ ˢ˶ˣ˲˴ 
144 ï ˸˟ ˞˟˧˪  ˭ ˞ˬˡ˪˞ˠ ˧'ˮ ˣˢ˧˸˸ˬ, ˸˷˞ ˪˰˵ˮ˰˶˲ ˷˶˧ˢ , ˞ ˯"˶˸ '˷ ˭ˣ˧˯ '˟ 
145 ï ˟˵˰˧ ˢ˷ˬ ˬ˞˪˧ˮ ˳/ˬ˞˪ˣ˳˧˟   ˶ '˟ ˢˡˣˢ˧ ˡˣˡ 
146 ï ˯˵ˣ˪ ˪ˠ˧ˣ˲  ˸˟ s˶˰ ˷ ˶ɣ xl ˵  s ˬ˪˷ ˡˣˡ '˶ ˸˷˞ 
147 ï ,?)  ˧ ˞˷s( 
148 ï  ˭ ˞ˬ˪˰ˡ˧˰ ˢˮ˧˧˷ 
149 ï   ? ˲ '˶˸ ˸˟˦ 'ˢ ,˷˦˧ˣˣ˞ˮ˞ˬ˯˧˰ 
150 ï   ˧ ˟˴ ˢ˷ˬ ˸˟ ˞˵˧˪ˠ ˞˶˞ˡ 
151 ï ˷˦˧ˣˣ˞ˬ˧˩˞˧ ˢ˞˪ ˢ˶˷ 
152 ï   ? ˳ ˰˟ˣ˞˵ ˯˥ˮ˧˲ ˵˥˴˧ ˸˟ 
153 ï   ˭ ˼˼˟˷˶˼ˢ ˨˪ˬ˧˪˞ 
154 ï   ˵˥˴˧ ˫ˢ˶˟˞ ɣ ˮ˧˪˯˧ˤ 
155 ï   ˵ ˧˷˦ˮ˞˶˞˦ ˰˟˧˪ 
156 ï ˫˩ˮˬ ˸˟ ˪˥˶ 
157 ï   ,? ˟ ˲'˶˸ 
158 ï ,?)  ˧ ˞˷s( 
159 ï   ? ˶ ˰˷˧˲ 

 





 
 
 

LIST OF ABBREVIATIONS 
 

˲" ˮ ˶˟˵ˮ ˢ˲ Here is buried (at the beginning of the text, after a header) 

 s ˟''˴ˮ˸   ˢ˶ˣ˶˴ ˣ˷˲ˮ ˧ˢ˸
 ˫ ˧˧˥ˢ ˶ˣ˶˴˟ 

May her/his soul be bound up in the bonds of eternal life (at the 
end of the Hebrew text) 

ˣˬ" s ˟˶ˢ ˣˮ˶ˣˬ our teacher the rav (followed by name) 

˲˪" ˵  ˭ ˦˵ ˦˶˲˪ (follows a date, indicates the year does not include the 
thousands, usually the "5000") 

˶" ˟˶ reb (honorific for a man) 

˟"˶ ˭˟/̌ ˑ˶  ˸˟ son/daughter of reb (followed by name of father) 

˧"ˮ  ˶ ˧˞˧ ˣ˶ˮ may his light shine ("i.e. may he live a long life", indicates the 
person mentioned was alive, usually a relative of the deceased) 

 ˪ "ˤ ˣˮˣ˶˩ˤ/ˢ˩˶˟˪ ˢ of blessed memory (after the name of a deceased person) 

˶"ˣˬ  x ˮ˟˶ˣ ˣˮ˶ˣˬ our teacher and rabbi 

˲ˮ" ˶˦˲ˮ passed away 

 l "˟˞  ˭ ˧ˡ ˸˧˟ ˟˞ president/head of rabbinical tribunal 

]˟[˥"˶ ]˟[˷ˡˣ˥ ˷˞˶ [on] the first day of the month (in the Jewish calendar) 

 ˦ "˷˟ ˟ˣ˦ ˫˷˟ in a good name (usually after "passed away") 

 





1 ï Miryam Ryvka, daughter of Chaim Yehuda, 23 January 1909 
 

 
 

 ˶ ˟˵ ˭ˣ˧˴ 
 
ˬ˶˟ˠ ˪˩ ˵˰ˤ˧ ˶˟˷ˢ ˟˶ ˢ 
˶ ˶ ˟˵˪ ˢ˪˟ˣˢ ˫˧˷ˮ˟ ˧˸˟ 
˧ˢˡ˧˯˥ˣ ˢ˰ˣˮ˴ ˫˷ˢ ˸˞˶ 
ˬ˧ ˡ˞'˸ˣˮ˷ ˶˥˟ˬ˟ ˢ˶˵ 
 'ˬˢ˵˟˧˶ ˫˧˶ˬ "ˢˣˬ ˸˟ 

ˢˡˣˢ˧ ˫˧˧˥  ˪"ˤ  s ˶˦˲ˮ 
 ˦ ˯'˶˸ 'ˮ˷ ˦˟˷ ˥"˶˟ 

 'ˢ'˟''˴'ˮ'˸ ˵'˲˪ 

Grave monument 
 
How great a woe all men will cry out! 
My love among women was taken to the grave. 
God-fearing, modest and righteous, 
very dear, cut down at her best years, 
Mrs. Miryam Ryvka, daughter of our teacher the rav 
Chaim Yehuda, of blessed memory, passed away 
on the 23rd of January 1909. 
May her soul be bound up in the bonds of eternal life. 



2 ï Ester (ZAURBACH?), daughter of Yeshayahu (GUTMAN?) 
 

 
 

˞ˢ˷ ˫˧ˮ˷˟ ˢ˩˶ˣ ˢ˪˪ˣˢˬ 
˯˫˧ˮˬ˞ˮˣ ˫˧˟ˣ˦ ˫˧˷˰ˬ˟ ˢ˶˥ 
˸ˢ˸˧ˢ ˫˧ˡ˯˥ ˸˪ˬˣˠ ˡ˧ˬ 
˶ˢ˥˵˪ ˫˧ˮ˲˪ˬ ˢ˪˰˲ˬ ˸ˣ˷ 
˟˶˷ˣ˧˟ ˢ˩˪ˢ ˢ˧˩˶ˡ ˪˩ 
˸ __ ˶ ˷ˣ˩˟ (ˢ)˧˷˰ˬ ˶˷˞ 
˧ l ˧ ˦˷ˣ˲ˢ˪ ˢ˷˶˲ ˢ˧ˡ 
 ˷ˡ˧ ˥˸ˣ˲ˢ˟ ˢˮˣ˥˦˟ ˢˬ 
˰ '˧˥˸ˢ ˢˬ˪ˣ˰˪ ˢ˩˪ˢ ˢ˸ 
˧'˧˷˰ˬ ˪˰ ˢˣ˥˟˷˧ˣ ˢˣ˪˪ˢ 
ˢ˫˧˰ˡˣ˧ˣ ˫˧˶˧˩ˬ ˫˧˷ˮ˞ ˭ˣˬ 
ˣ˫˧˰ˮˣ ˨˶ˣ˟ˬ ˢ˸˥ˣˮˬ ˣ˶ˬ˞˧ 

 
 ˸˶ˬ ˢ"ˢ˶˸˯˞  ˸˟˧˰˷˧   ˪ "ˤ 

A highly praised young woman 
dealt in good and trustworthy deeds 
she always rendered charity 
with authority she put her project ahead 
in all her deeds she dealt honestly 
all her activities were capably done. 
She stretched her hands to the needy 
she put her trust in the generous. 
Now she had passed away, 
she will be praised and lauded for all her deeds 
masses of people are acquainted and know 
and will bless her resting in comfort. 
 
Mrs. Ester, daughter of Yeshayahu, of blessed memory 



3 ï Sara, daughter of Moshe HaKohen, 3 March 1887 
 

 
 

ˢ˶˵˧ ˢˬ˪˰ 
 ˢ˪ˣ˸˟ˢˢ˶˷  ˸ ˟ 

 '˶ˢ˷ˬ  ˧ "ˮ ˭ˢ˩ˢ 
'ˮ '˦ ˭ˣ˷˞˶ ˶ˡ˞ 'ˤ 

 s ˟"˴ˮ˸ ˤˬ'˶˸ 

Dear maiden 
the virgin Sara, daughter of 
Mr. Moshe HaKohen, may his light shine, 
died 3rd of March 
1887. May her soul be bound up in the bonds of eternal life. 



4 ï Chaim Yosef MARKUS, son of Moshe, 10 November 1917 
 

 
 

 ˱ ˯ˣ˧ ˫˧˧˥ 
 ˯ ˣ˵˶ˬ 

 
 ˢˣˬ ˮ"˲˱˯ˣ˧ ˫˧˧˥  ˶ "˟ 
ˢ˷ˬ ˭ˣˣ˷˥ ˢ'˩ '˲ˮ ˪"ˤ 

 ˵ '˲˪ ˥˰'˶˸ ˸ˮ˷ 
 'ˢ'˟'˴'ˮ'˸ 

Chaim Yosef 
Markus 
 
Here is buried our teacher the rav Chaim Yosef, son of 
Moshe, of blessed memory, passed away on the 10th of 
November on the year 1917. 
May his soul be bound up in the bonds of eternal life. 



5 ï Priwe TRUNK, daughter of Chaim NAUMBURG, wife of Gaon Israel 
Yehoshua ("Rabbi Yehoshe'le Kutner"), 23 October 1899. 

 

 
 

ˮ'˲ ˪˧˥ ˸˷˞ ˸˶ˣ˟˵ ˸˟˴ˬ 
 s ˵ˡ˴ ˢ˲ˡ˶ ˫˧˪˪˰ˬ ˸˟˶ 
ˢ˟ˢ˞ ˢ˧˶ˣ˰ˮˬ ˡ˯˥ˣ ˢ˶ˣ˸ 

˸˵˧ˡ˴ˢ ˸˧ˮ˟˶ˢ 'ˢ ˸˞˶˧ˣ 
 'ˬ˞ˣˣ˧˶˲ ˠ˪˲ˣˬˢ ˣˮ˟˶ˢ ˸˟ 

˭ˣˮ˷ˢ ˱˧˶˥ˢ  ˶"ˣˬ˫˧˧˥ ˪"ˤ 
˶"ˣˬˡ˞ ˪ˣˡˠˢ ˭ˣ˞ˠˢ ˸˷˞ˣ 

 '˶ ˟˶ˢ˰˷ˣˢ˧ ˪˞˶˷˧ ˡ"˟˞ 
ˢ˲ˡ ˶˟˥ˬˢ ˪˰˟ ˪˵"ˣ˴ˤ 

˪˞˶˷˧ ˸ˣ˰ˣ˷˧ ˶˲˯ 
˭ˣ˷˥ ˦'˧ ˦"˷˟ ˢ˶˦˲ˮ 

 ˵ '˲˪ ˯'˶˸ '˷ 
 s "˟˴ˮ˸ 

The burial headstone of a valiant woman 
with many good deeds. Since her childhood pursued charity 
and kindness, she loved the Torah 
and feared God, the sainted rabitzen 
Mrs. Prywe, daughter of our eminent Rabbi, learned and 
erudite, our teacher Rav Chaim, of blessed memory, 
and wife of the great genius, our master and teacher, Admor 
the rabbi reb Israel Yehoshua, a Head Judge, 
___ saintly and holy of blessed memory, writer 
of the book "The Salvations of Israel". 
Passed away in a good name on the 23rd of October 
of the year1899. 
May her soul be bound up in the bonds of eternal life. 



6 ï Yaakov MOSZKOWICZ, son of Mordechai HaLevi 

 
 

 '˶ ˮ'˲ ˳ ˧ˣˣ˞˵˷˞ˬ ˟˵˰˧ 
 

˶˷˧ˣ ˫˸ ˷˧˞ ˮ'˲ 
___ ˫˩˥ ˶˷ˣ˞ˬˣ ˡ˟˩ˮ 
 "ˢˣˬ˟˵˰˧  ˟ ˶ "ˢˣˬ ˭˟ 
˧˩ˡ˶ˬ  ˶ ˦˲ˮ ˪"ˤ ˧ˣ˪ˢ 

__˶˸ ˸ˮ˷ ˪ˣ˪˞ ˞'˧ 
 'ˢ'˟'˴'ˮ'˸ 

Here is buried reb Yaakov Moszkowicz 
 
Here is buried an innocent and upright man 
____ wise honorable and happy 
our teacher the reb Yaakov, son of our teacher the rav 
Mordechai HaLevi, of blessed memory, passed away on 
11th of Elul on the year ____. 
May his soul be bound up in the bonds of eternal life. 



7 ï Baruch Shlomo BOK, son of Abraham Yitzhak, 29 December 1915 
 

 
 

ˢˢ˞ ˪˰  ˶ ˟˷ˢ 
˶˟˵˪ ˪˟ˣˢ ˧˩ 
˶˞ˣ˲ˬˢ ˶ˣ˥˟ˢ 'ˬ˩ 
ˢˬ˪˷ ˨ˣ˶˟ ˭˟ 'ˢˣˬ 

˵˞˟ ˵˥˴˧ ˫ˢ˶˟˞ '˧ˮ 
ˣ˰'˶˸ ˸˟˦ .˟'˩ '˲ˮ ˵'˲˪ 

Woe for a heartbreak 
because was taken to his grave 
the splendid young man as 
Baruch Shlomo, son of our teacher the rav 
Abraham Yitzhak Bok, may his light shine, 
passed away 29th of December 1915. 



8 ï Mrs. ? HERSZKOWICZ 
 

 
 

 ____ 'ˬ˷˦˧ˣˣ˞˵˷˶˰ˢ Mrs. ____ Herszkowicz 



9 ï Ester OSOSKA, 20 October 1904 
 

 
 

˶˸˯˞  ˞ ˵˯˞˯˞ 
 

________________ 
ˢ˶˦˲ˮ ˫ˣ˧˟ ˧'˞  ˭ ˣ˷˥˶ˬ 
˸ˮ˷ ˶˸"ˢ˯ ˲˪' ˵ 

Ester Ososka 
 
_______________ 
passed away on the 20th of October, 
on the year 1904. 



10 ï Pinchas Baruch WORCEL, son of Ben Zion, 30 July 1909 
 

 
 

˪˰˴˶˞ˣˣ ˨ˣ˶˟ ˯˥ˮ˲ 
 
˲ ˮ 

 ˫ ˧ˬ˸ˢˣ ˶˵˧ˢ ˣˮ˧˟˞ 
 '˶˨ˣ˶˟ ˯˥ˮ˲ 
 ˶'˟˭ˣ˧˴ ˭˟  ˪ "ˤ 

 ˟ ˞ ˟'˧ ˫ˣ˧˟ ˲'ˮ 
 ˦ ˯'˶˸ ˸ˮ˷ 

Pinchas Baruch Worcel 
 
Here is buried 
Our dear upright father 
reb Pinchas Baruch 
son of Ben Zion, of blessed memory, 
passed away on 30th of July 
of the year 1909. 



11 ï Moshe, son of Eliezer, 1905-1906 
 

 
 

ˬ˶ ________ 
 ˷˸˟  s ˶ˣ˸ˢ ˨˶ˡ˟ 
ˢ˸___˪˰ ˢ l'  s ˶ˣˢ˦ˢ 
˞ ___ ˣˮ˧˟ ˢ˷ˬ ˭˟ 
˪ _____˶ˤ˰˧˪˞  ˪ "ˤ 
˧ ˵ ˲˪ ˣ˯'˶˸ _____ 

 s ˟˴'ˮ˸ 

Mr. ______________ 
____ in the way of the Torah 
The very one ____ the pure. 
Our father ___ Moshe, son of 
___ Eliezer, of blessed memory, 
passed away in (1905-1906) 
May his soul be bound up in the bonds of eternal life. 



12 ï Sheina, daughter of Shraga, 6 June 1907 
 

 
 

 s ˢ˞ 
 x ˮ˞˶˵˷ ˶˟˷ˢ ˪˰ 
 s ˶˵˧ˢ ˣˮ˸˟ ˥˵˪ˮ˷ 

 'ˬ˞ˮ˧˧˷  ˸˟ ˞ ˠ˶˷ 
 ˭ ˣ˧˯ ˡ'˩ ˢ˶˦˲ˮ ˧"ˮ 

 ˸ ˮ˷ 
ˤ˯'˶˸ ˵'˲˪  'ˢ'˟'˴'ˮ'˸ 

Woe 
for the calamity that befell us 
that our darling daughter was taken from us 
Ms. Sheina, daughter of Shraga, 
may his light shine, passed away 6th of June 
on the year 
1907. May her soul be bound up in the bonds of eternal life. 



13 ï Shmuel Shlomo, son of Moshe (HaLevi) 
 

 
 

 '˶ ˮ'˲ˢˬ˪˷ ˪˞ˣˬ˷   ˶"˟ s ˷ˬ 
 ˪ "ˠ˯ 
 

˪˞ˣˬ˷ˣ ˣ˸˟˴˥ˬ ˫ˣ˵ˬ˪ ˟˷ 
 x ˸˥ˣˮˬ ˫ˣ˵ˬ ˣ˪ ˫˷ ˫˷ 
 ˫ ˧ˬ˸ˣ ˶˷˧ ˷˧˞ˣ ˟ˣ˦ ˟˪ 

Here is buried reb Shmuel Shlomo, son of reb Moshe 
HaLevi (Segal) 
 
And Shmuel returned to the place of his origin 
where he made a place for his rest. 
A good hearted, honest and fair man, 



14 ï Moshe Aharon, son of Yitzhak, 29 April 1903 
 

 
 

˶˷˧ˢ ˭˟ˢ ___ 
____˫˧ˬ˷ ˢ˸ 

 ˫ ˧˧˥ˢ ˶ˣ˶˴˟ ˧ˢ˸ ˣ˸ˬ˷˧ˮ 
 'ˣˬ˭ˣ˶ˢ˞ ˢ˷ˬ  ˶'˟ ˵ ˥˴˧ 

 s ˟"˴ˮ˸ ˠ˯"ˣ˸ ˶˧˧˞ '˟ .˲'ˮ 
 

___ the dear son  
____ sky  
his soul will be in the bonds of eternal life. 
Our teacher Moshe Aharon, son of reb Yitzhak, 
passed away on the 29th of April 1903. May his soul be 
bound up in the bonds of eternal life. 



15 ï Chaya Dvora, daughter of Pinchas Zelig, 18 May 1901 
 

 
 

 s ˟ˣ˷˥ˢ ˢ˷˧˞ˢ ˮ'˲ 
˫˧ˮ˷˟ ˢ˩˶ ˢ˰ˣˮ˴ˢˣ 

 ˸˶ˬ 'ˢ ˸˞˶˧ s ˶ˣ˟ˡ ˢ˧˥ 
 "ˢˣˬ ˸˟ˠ˧˪˰ˤ ˯˥ˮ˲ 

˭ˣ˧˯ ˥"˶ ˟˶˰˟ '˲ˮ ˧"ˮ 
 

 s "˟˴ˮ˸ ˵'˲˪ ˞˯'˶˸ 'ˮ˷ 

Here is buried the important woman 
the modest, of tender years, 
God-fearing, Mrs. Chaya Dvora 
daughter of our teacher the rav Pinchas Zelig, 
may his light shine, passed away on the eve 
of the 19th of May 
1901. May her soul be bound up in the bonds of eternal life. 



16 ï Mordechai, son of Moshe Aharon, 29 May 1901 
 

 
 

'˲ 'ˮ 
˶˟˷ˢ ˪˶ˣˠ ˪˰ ˣˮ˪ ˶ˬ 
˶˟˵˪ ˪˟ˣˢ ˷˧˥ ˤˠ ˧˩ 

˞˸˧˧˶ˣ˞˟ ˠ˧ˠ˶ˣ ˶˞ˣ˲ˬ ˶ˣ˥˟ 
˞˸˧˧˶˟ˣ ˢˮ˷ˬ˟ ˞˶˵ˬ˟ 

 ˶ˬ˩˧˩ˡ˶ˬ ˟˶ˢ'ˣˬ ˭˟ 
˭ˣ˶ˢ˞ ˢ˷ˬ ˶˦˲ˮ ˧"ˮ 

˞'˧ ˞˩'˶˸ 'ˮ˷ ˭ˣ˧˯ ˵˲˪ 
˸ ˮ ˴  s "˟ 

Here is buried 
We are bitter for the heart-breaking fate 
because quickly he passed and was taken to the grave 
A splendid young man and well versed in the Bible 
the Mishna and its extraneous teachings 
as Mr. Mordechai, son of our teacher the rav 
Moshe Aharon, may his light shine, passed away  
29th of May 1901 
May his soul be bound up in the bonds of eternal life. 



17 ï Eliezer MANES, son of Menachem, 14 May 1885 
 

 
 

˫˧ˮˣˬ˞ ˷˧˞ 
 ˨ ˶ˡ˟ ˣ˧ˬ˧ ˪˩ ˨˪ˢ 
 l ˟˩ˮˢ ˷˧˷˧ˢ ˶˷˧ˢ 

 '˶ ˶˟˥ˢ ˶ ˤ˰˧˪˞ 
 '˶ ˶˟˥ˢ ˭˟ ˫ ˥ˮˬ  ˪ "ˤ 

˵'˷˰ 'ˣ ˫ˣ˧˟ ˶˦˲ˮ 
ˢˬ'˶˸ ˸ˮ˷ ˭ˣ˧˯ ˥'˶ 

 s ˟'˴ˮ˸ 

A trustworthy man 
throughout his life he followed the way 
of righteousness, the honorable old man. 
Comrade reb Eliezer, 
son of comrade reb Menachem, of blessed memory, 
passed away on Friday, eve of the Holy Shabbat 
14th of May of the year 1885. 
May his soul be bound up in the bonds of eternal life. 



18 ï Sheindel 
 

 
 

˲ ˮ 
 ˷ s ˬˣ˵ˬ˪ ˢ˸˪˰ ˫˧ˬ 
˧˫˧ˮ˩˯ˬ ˫˧˪ˡ˪ ˣ˩ˬ˸ ˢ˧ˡ 
˧ˢ˧˷˰ˬ˟ ˢ˰ˣˮ˴ˣ ˟˪ ˸˶˷˧ ˩˶˷ 
ˮ _____ˢ ˣ 
ˡˣˮ˟˶˵˟ ˢ˟ˤ˰ ˟˪ ˭ˣ˟˞ 
˪ x ˮ˧ˮ˧˰ ˡˬ˥ˬ ˪˟ˣˢ ˶˟˵ 

 s ˶˵˧ˢˣ ˢ˶˷˩ˢ ˢ˷˧˞ˢ 
 ˸˶ˬ˪ˡˮ˧˧˷ 

Here is buried 
She went up to her place in heaven, 
supported the poor and wretched, 
Righteous and modest in her deeds 
______ 
She left us a heartache. 
To the grave was the apple of our eyes taken 
the dear honest woman 
Mrs. Sheindel 



19 ï Gitel ARONOWICZ, daughter of Israel, 17 November 1913 
 

 
 

'ˮ '˲ 
 
 'ˬ˳˧ˣˣ˞ˮ˞˶˞ ˪˦˧ˠ 

_____________ 
ˢ˶˷˩ˣ ˢ˰ˣˮ˴ ˪˧˥ ˸˷˞ 
 ˪ ˪ˢ˸˸ ˞˧ˢ 'ˢ ˸˞˶˧ 

 'ˬ˪˦˧ˠ  ˸ ˟ 
 '˶˪˞˶˷˧  s ˶˦˲ˮ ˪"ˤ 

˸ˮ˷˟ ˭ˣ˷˥˶ˬ ˤ'˧ 
ˡ˰'˶˸  s "˟˴ˮ˸ 

Here is buried  
 
Mrs. Gitel Aronowicz 
_________________ 
A woman of valor, modest and proper, 
God-fearing and praised. 
Mrs. Gitel, daughter of 
reb Israel, of blessed memory, passed away 
on the 17th of November of the year 
1913. May her soul be bound up in the bonds of eternal life. 



20 ï Aharon, son of Yosef 12 April 1899 
 

 
 

˶˵˧ˢ ˣˮ˧˟˞ 
˶˷ˣ˞ˬˣ ˡ˟˩ˮ ˷˧˞ 

 ˶ ˷˧ˢ ˨˶ˡ ˣˡˣ˰ˬ ˟ˢ˞ 
 ˶'ˢˢ˭ˣ˶ˢ˞ ˭˟ 
 ˶'ˢˢ˱˯ˣ˧  ˫ ˣ˧˟ ˶˦˲ˮ 

˵'˲˪ ˦ˮ'˶˸ ˶˧˧˞ '˟ 
 s ˟"˴ˮ˸ 

Our dear father, 
a happy, honorable man, 
always loved the righteous ways. 
Reb Aharon, son of 
reb Yosef, passed away on day 
12th of April 1899. 
May his soul be bound up in the bonds of eternal life. 



21 ï Ahuva (Liba?) FRENKIEL?, daughter of Matityahu GOLDMAN, spouse 
of Matys Hersh?, 8 August 1909 

 

 
 

˲ ˮ _____  ˧ 'ˮ 
 
˞˶˟˷ˢ ˪˰ ˢˢ  ˧ ˩ 
ˢ˶˟˵˪ ˢ˪˟ˣ  s ˷˞ 
ˣ______ __ 
˟ _______ 
_s______ 

ˣˢ˧˦˦ˬ  ˧'ˮ˭˞ˬˡ˪˞ˠ 
 ˸ ˮ˷ ˟˞ ˫˥ˮˬ ˞'˩ '˲ˮ 
 s "˟˴ˮ˸ ˵'˲˪ ˦˯'˶˸ 

Here lies _______, may his light shine. 
 
Woe for the calamity that 
the woman carried to the grave 
__________ 
__________ 
__________ daughter of 
Matityahu Goldman, may his light shine, 
passed away 8th of August on the year 
1909. May her soul be bound up in the bonds of eternal life. 



22 ï Pinchas Ze'ev KIBEL?, son of Yehuda, 15 September 1894 
 

 
 

˟˞ˤ ˯˥ˮ˲  ˶ '˟ 
ˢˡˣˢ˧  l "˧ ˶˦˲ˮ ˪"ˤ 

˪ˣ˪˞ ˷ˡˣ˥˪ ˫˧ˬ˧ 
 

 ˵ '˲˪ ˡˮ'˶˸ ˸ˮ˷ 
 'ˢ'˟'˴'ˮ'˸ 

Pinchas Ze'ev son of reb 
Yehuda, of blessed memory, passed away the 15th 
day of the month of September, 
 
on the year 1894. 
May his soul be bound up in the bonds of eternal life. 



23 ï Bracha, daughter of Yehoshua Ayzik, 27 May 1870 
 

 
 

˲ 'ˮ' 
 

 s ˮ˵ˤˢ ˢ˷˧˞ˢ 
 __ˢ˩˶˟  ˶ ˩ ˸˟ 

˵ˤ˧˞ ˰˷ˣˢ˧  ˪ "ˤ 
˪'˶˸ ˶˧˧˞ ˣ'˩ ˢ˸ˬ 
 'ˢ'˟'˴'ˮ'˸ ˵'˲˪ 

Here is buried 
 
The old woman, 
Mrs. Bracha, daughter of __ 
Yehoshua Ayzik, of blessed memory, 
died 27th of May 1870. 
May her soul be bound up in the bonds of eternal life. 



24 ï Menachem Yehuda FALC, son of Naftali Zvi, 8 April 1916 
 

 
 

 ˫ ˥ˮˬ 
 ˞ ˡˣˢ˧ 
˳˪˞˲ 

 
ˮ"˲  "ˢˣˬ˞ˡˣˢ˧ ˫˥ˮˬ  ˪ "ˤ 
 

 ˶"˟˧˟˴ ˧˪˸˲ˮ ˧'ˮ 
˵'˲˪ ˣ˰'˶˸ ˸ˮ˷ ˭˯˧ˮ 'ˢ '˲ˮ 

 
 ˫ ˧ˬ˧˪ ˶˧˰˴ ˷˧˞ ˥ˣˮ˧ ˢ˲ 
˫˧ˬ˸ ˨˪ˢ ˣ˧˸ˣˮ˷ ˪˩˟ 

Menachem 
Yehuda 
Falc 
 
Here is buried our teacher the rav Menachem Yehuda, of 
blessed memory, 
son of Naftali Zvi, may his light shine, 
passed away on the 8th of April 1916. 
 
Resting here is a young man 
who followed the righteous ways all his life 



25 ï ? son of Yaakov HaLevi, 12/1917 or 01/1918 
 

 
 

 ___ ˫˧ˬ˧ ˰˟˷ˣ ˭˵ˤ 
 ˶"˟˟˵˰˧ ˲ˮ ˧ˣ˪ˢ __ ˸˟˦' 

 
 s "˟˴ˮ˸ ˥˰'˶˸ 'ˮ˷ 

Old man and full of years ____, 
son of Yaakov HaLevi, passed away ____ of (December-
January) 
on the year (1917-1918). May his soul be bound up in the 
bonds of eternal life. 


